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 Antecedentes 
 En la Décima Reunión de los Estados partes (REP10), los Estados partes 
convinieron en adoptar la "Directiva de los Estados partes sobre la Dependencia de Apoyo 
a la Aplicación", en la cual se afirma que la Dependencia de Apoyo a la Aplicación (DAA) 
"presentará informes escritos y orales acerca de las actividades, el funcionamiento y la 
financiación de la Dependencia a cada Reunión de los Estados partes o Conferencia de 
Examen, y a las reuniones oficiosas de la Convención, según proceda". La "Directiva" 
establece además que la DAA "preparará un informe financiero anual comprobado" 
correspondiente al ejercicio anterior y "un informe financiero anual preliminar" sobre el 
ejercicio en curso, que presentará al Comité de Coordinación y, a continuación, a cada 
Reunión de los Estados partes o Conferencia de Examen, para su aprobación. 

 En la 11ª Reunión de los Estados partes (REP11), los Estados partes aprobaron el 
plan de trabajo y presupuesto para 2012 de la DAA. 
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  Informe 

  "Preparará, apoyará y realizará actividades de seguimiento de 
las reuniones oficiales y oficiosas de la Convención, incluidas las 
Reuniones de los Estados partes, las Conferencias de Examen, 
las Conferencias de Enmienda y las reuniones entre períodos de 
sesiones, de los Comités Permanentes, del Comité de Coordinación 
y del grupo de análisis de las solicitudes de prórroga presentadas 
en virtud del artículo 5" 

  "Prestará apoyo sustantivo y de otro tipo al Presidente, el 
Presidente designado, los Copresidentes y los Correlatores en la 
labor vinculada con todas estas reuniones" 

1. La DAA preparó, apoyó y realizó actividades de seguimiento asociadas a seis 
reuniones del Comité de Coordinación. Además, la DAA organizó en febrero de 2012 dos 
actos informativos dirigidos a participantes del Comité de Coordinación, a fin de garantizar 
que los copresidentes, relatores y otras personas estuviesen bien preparados para 
desempeñar sus responsabilidades en 2012. 

2. La DAA se reunió en numerosas ocasiones con grupos individuales de 
copresidentes, para asistirles y asesorarles sobre los preparativos para las reuniones de 
mayo de los Comités Permanentes y sobre actividades que puedan emprenderse a lo largo 
del año. La DAA proporcionó asesoramiento a copresidentes a título individual en relación 
con el seguimiento de decisiones específicas de la REP11, y apoyó sus esfuerzos en materia 
de preparación de documentos de debate y de ayuda para la elaboración de cartas dirigidas 
a Estados partes concretos con el objeto de alentar su participación en las reuniones de los 
Comités Permanentes de los días 21 a 25 de mayo. 

3. La DAA recopiló y distribuyó el programa y las cartas de los copresidentes para las 
reuniones de los Comités Permanentes de los días 21 a 25 de mayo. La DAA, en tres 
ocasiones, realizó actividades de seguimiento, distribuyendo documentos de antecedentes 
adicionales. 

4. La DAA apoyó a los Copresidentes del Comité Permanente de remoción de minas 
en la celebración de reuniones bilaterales, con anterioridad a las reuniones de 21 a 25 de 
mayo de los Comités Permanentes, con numerosos Estados partes que se encuentran 
inmersos en el proceso de aplicación del artículo 5. 

5. La DAA apoyó a los Copresidentes del Comité Permanente de cooperación y 
asistencia redactando un documento de antecedentes titulado "Exploring the options of trust 
funds to ensure the continuity of resources". En la preparación de este documento, la DAA 
se coordinó con diversos interlocutores pertinentes, especialmente del sistema de las 
Naciones Unidas. 

6. La DAA apoyó al Centro Internacional de Desminado Humanitario de Ginebra 
(CIDHG) en diversos aspectos administrativos en relación con la acogida por el CIDHG de 
las reuniones de los Comités Permanentes. 

7. La DAA ofreció apoyo a los Copresidentes tras las reuniones de 21 a 25 de mayo de 
los Comités Permanentes, en particular ayudando a los Copresidentes del Comité 
Permanente de recursos, cooperación y asistencia a seguir adelante con su iniciativa de 
desarrollar una herramienta para el intercambio de información sobre la asistencia 
disponible, y a los Copresidentes del Comité Permanente de remoción de minas en sus 
iniciativas de consulta con los Estados partes interesados sobre la posibilidad de elaborar 
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una respuesta racional a la cuestión de las zonas minadas descubiertas después de que 
hayan vencido los plazos. 

8. La DAA apoyó a los Copresidentes del Comité Permanente de asistencia a las 
víctimas en los preparativos de la reunión de mayo del Programa de Expertos en Asistencia 
a Víctimas, en particular elaborando un cuadro en el que figure una relación de los planes 
de asistencia en materia de discapacidad y asistencia a las víctimas, que han elaborado los 
Estados partes afectados, obtener copias de planes que todavía no figuren en poder de la 
DAA y desarrollar y distribuir un cuestionario relativo al programa y otro previo al 
programa. La DAA dio apoyo además a los Copresidentes en la organización, durante la 
REP12, de un programa de expertos en asistencia a las víctimas, que incluye una sesión de 
formación sobre supervisión y evaluación. 

9. La DAA apoyó al Presidente designado de la REP12 en el desarrollo de ideas 
preliminares y la elaboración de un programa para la REP12 distribuyendo posteriormente, 
en nombre del Presidente designado, un documento que será estudiado el 25 de mayo. La 
DAA continuó apoyando al Presidente designado tras las reuniones de 21 a 25 de mayo de 
los Comités Permanentes, asistiéndole en la preparación de documentos sustantivos, 
estableciendo funciones de enlace con la Oficina de Asuntos de Desarme de las Naciones 
Unidas y distribuyendo entre las delegaciones documentos e información organizativa 
sobre la REP12. 

10. La DAA apoyó a Suiza en su función de Secretario General designado y anfitriona 
de la REP12, inclusive poniendo en marcha y/o apoyando diversas reuniones con 
interesados para estudiar la colaboración en una ceremonia inaugural y actos paralelos, así 
como cuestiones relacionadas con las comunicaciones. 

11. La DAA organizó y dirigió una reunión informativa, el 30 de marzo, para los 
Estados partes que tenían el mandato en 2012 de analizar las peticiones presentadas con 
arreglo al artículo 5 de la Convención. La DAA también apoyó el proceso de prórrogas en 
virtud del artículo 5 preparando y distribuyendo comunicaciones de la Presidencia en las 
que se informaba a los Estados partes de las solicitudes recibidas y se invitaba a los 
expertos a hacer sus aportaciones sobre las solicitudes. Además, la DAA recopiló las 
aportaciones ofrecidas por expertos a fin de asistir al grupo de análisis en sus tareas. La 
DAA preparó, apoyó y llevó a cabo actividades de seguimiento asociadas a nueve 
reuniones del Grupo de Estados partes que tienen encomendado el análisis de las 
solicitudes de prórroga con arreglo al artículo 5. 

  "Proporcionará asesoramiento y apoyo técnico a los Estados partes 
acerca de la aplicación y universalización de la Convención, incluido 
el Programa de Patrocinio" 

12. La DAA ofreció asesoramiento a todos los Estados partes que presentaron 
solicitudes de prórroga con arreglo al artículo 5 en 2012 y comenzó a hacerlo en relación 
con los Estados partes que han indicado que necesitarán o que quizás necesiten presentar 
solicitudes de prórroga en 2013. Ello implica que la DAA lleve a cabo misiones a Angola, 
el Sudán, Turquía y Zimbabwe. 

13. La DAA envió a un consultor experto a la República del Congo para asistir a este 
Estado parte a entender mejor la naturaleza y el alcance de sus obligaciones en materia de 
aplicación en relación con el artículo 5, a elaborar un plan para hacer frente a este reto y a 
preparar el terreno para una solicitud de prórroga en virtud del artículo 5, en caso de que 
ello fuera necesario. Como seguimiento de esta misión, la DAA continuó ofreciendo 
asesoramiento y manteniendo contacto permanente con Norwegian People's Aid sobre esta 
cuestión. 
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14. La DAA ofreció asesoramiento al Níger sobre la presentación de informes en 
relación con una zona minada recientemente descubierta y sobre lo que el Níger se propone 
hacer para abordar esta cuestión, e hizo otro tanto con Côte d'Ivoire en lo relativo a las 
minas antipersonal almacenadas de las que no se tenía conocimiento. 

15. La DAA ofreció asesoramiento a Dinamarca, Guinea-Bissau, Jordania, Mozambique 
y Uganda sobre el cumplimiento de sus obligaciones en virtud del artículo 5, en particular 
ofreciendo asistencia en la preparación de declaraciones de cumplimiento. El apoyo de la 
DAA incluyó la celebración de una misión a Jordania para participar en la ceremonia de 
cumplimiento de Jordania, y otra a Mozambique, para tomar parte en un taller nacional 
sobre cumplimiento. 

16. La DAA llevó a cabo una misión a Skopje para observar la destrucción, por la ex-
República Yugoslava de Macedonia, de arsenales de minas antipersonal de las que no se 
tenía conocimiento, así como para asesorar a las autoridades sobre las obligaciones en 
materia de presentación de informes. 

17. La DAA envió a un experto consultor a Uganda para asistir a este país a recopilar y 
consolidar la información y las aportaciones necesarias para apoyar una evaluación de su 
Plan general de asistencia a las víctimas 2010-2014. Debido a que el puesto de especialista 
en asistencia a las víctimas seguía sin cubrirse, la DAA no estuvo en condiciones de apoyar 
más iniciativas de asesoramiento en los países, si bien continuó asesorando a todos los 
Estados partes interesados sobre asistencia a las víctimas, por ejemplo, a Tayikistán, al que 
asesoró sobre medios para velar por que su plan nacional de asistencia a las víctimas se 
ajustase a los compromisos de Tayikistán en virtud del Plan de Acción de Cartagena, los 
entendimientos sobre asistencia a las víctimas que han sido asumidos por los Estados 
partes, y el lugar de la asistencia a las víctimas en el contexto más amplio de la 
discapacidad. Además, la DAA asesoró a Tayikistán sobre directrices en materia de 
accesibilidad, y al Perú y Etiopía en relación con la movilización de recursos para la 
asistencia a las víctimas. 

18. La DAA llevó a cabo misiones a dos nuevos Estados partes, Somalia y Sudán del 
Sur, para asesorar a ambos sobre sus obligaciones en materia de remoción de minas, 
asistencia a las víctimas, destrucción de arsenales y transparencia, y les proporcionó apoyo 
continuo para que ambos presenten informes iniciales sobre transparencia. 

19. La DAA celebró reuniones informativas detalladas con tres Estados partes de forma 
que pudieran estar mejor preparados para formular sus consideraciones en relación con la 
posibilidad de ofrecerse para acoger y/o presidir una Reunión de los Estados partes o una 
Conferencia de Examen. Esta asistencia incluyó una misión a la capital de uno de los 
Estados partes en cuestión para informar a altos funcionarios. 

20. La DAA asesoró a numerosos Estados partes en relación con la participación en la 
Reunión Anual de los Directores de los Programas Nacionales de Acción contra las Minas 
de las Naciones Unidas, que tuvo lugar la semana del 26 de marzo de 2012. Paralelamente a 
esta reunión, la DAA se reunió con tres Estados partes para asesorarlos sobre asistencia a 
las víctimas. 

21. La DAA proporcionó asesoramiento al Coordinador del Grupo de Contacto para la 
Universalización. Además, la DAA intercambió opiniones en numerosas ocasiones con el 
Enviado Especial sobre la Universalización de la Convención, inclusive estableciendo 
contactos y acuerdos iniciales con aquellos Estados que pueda visitar y que no son Partes 
en la Convención. Además, cuando así se solicitó, la DAA informó a los representantes de 
Estados partes a título individual sobre la situación en que se encuentra la universalización. 

22. La DAA ofreció asesoramiento al Coordinador del Grupo de Contacto en relación 
con el artículo 7 sobre cuestiones relacionadas con la presentación de informes. 

23. La DAA presentó un informe sobre 2011, previsiones financieras para 2012-2013 y 
una propuesta de conjunto de decisiones para el programa de trabajo entre períodos de 
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sesiones y para la REP12 al Coordinador del Programa de Patrocinio. La DAA proporcionó 
posteriormente apoyo a dos reuniones del Grupo de Donantes del Programa de Patrocinio, 
difundió resúmenes de las medidas adoptadas en esas reuniones y llevó a cabo tareas de 
seguimiento en relación con las decisiones del Grupo de Donantes. Las tareas de 
seguimiento incluyeron iniciativas amplias para establecer coordinación con Estados que 
habían sido invitados por el Grupo de Donantes a solicitar patrocinio. 

  "Facilitará la comunicación entre los Estados partes y promoverá 
la comunicación y la difusión de información acerca de la 
Convención entre los Estados que no son partes en la 
Convención y la opinión pública" 

24. El Director de la DAA se dirigió por escrito a todos los Estados que no son partes en 
la Convención para animarles a participar en las reuniones de los Comités Permanentes, así 
como para destacar las oportunidades específicas de ofrecer información actualizada. 

25. La DAA recibió una delegación de Omán, y organizó para ella una reunión de dos 
días de duración sobre la Convención. La DAA proporcionó asesoramiento a Somalia en 
relación con su proceso de adhesión y mantuvo contactos frecuentes con Tonga en relación 
con el examen de la Convención que lleva a cabo actualmente. La DAA también ofreció 
información a Estados que no son partes en la Convención para asistirles a participar en las 
tareas de la Convención. 

26. La DAA apoyó a Dinamarca, Guinea-Bissau y Jordania en la publicación de notas 
de prensa coincidiendo con el cumplimiento por estos dos [sic] Estados partes de las 
obligaciones que impone el artículo 5. Además, la DAA ayudó a la ex República Yugoslava 
de Macedonia en la publicación de una nota de prensa destacando la destrucción por el 
Estado parte de arsenales de minas antipersonal que anteriormente se desconocían. La DAA 
también dio apoyo al Presidente de la REP11 en lo relativo a la publicación de notas de 
prensa sobre las iniciativas del Presidente en relación con Myanmar y su inquietud sobre el 
nuevo uso de minas antipersonal por Siria, y para conmemorar la adhesión a la Convención 
de Finlandia y Somalia, y su entrada en vigor para esos países. Además, la DAA apoyó a la 
presidencia a preparar notas de prensa en relación con la alocución de alto nivel del 
Presidente a la Conferencia de Desarme en vísperas del aniversario de la entrada en vigor 
de la Convención, y con ocasión del Día Internacional de información sobre el peligro de 
las minas y de asistencia para las actividades relativas a las minas. 

27. La DAA realizó presentaciones sobre la Convención y sus mecanismos de 
aplicación en el taller anual convocado por el Foro de Ginebra, dirigido a nuevos 
diplomáticos con competencias en materia de desarme, que se celebró en enero de 2012; en 
el Programa de las Naciones Unidas del Becas sobre el Desarme, en agosto; en un 
programa de formación de la Asociación para la Paz, organizado por el CIDHG en octubre, 
y en un acto organizado por el CIDHG para nuevos diplomáticos, en noviembre. La DAA 
también dirigió una presentación de seminario sobre medición y evaluación de la 
Convención, considerándola un éxito en términos de desarme, durante un curso del Geneva 
Centre for Security Policy, y sobre presentación de informes en materia de transparencia, en 
un curso auspiciado por el CIDHG sobre contratación de actividades relativas a las minas. 

28. En octubre, la DAA fue invitada a un taller regional auspiciado por el Centro de 
Verificación del Acuerdo sobre Control Regional de Armas y Asistencia en su Aplicación 
(RACVIAC) en Croacia, para compartir las lecciones aprendidas de la Convención en 
materia de asistencia a las víctimas y presentación de informes sobre transparencia1. 

  
 1 Los costos de la participación de la DAA en el taller del RACVIAC fueron sufragados por 
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29. La DAA continuó actualizando y mejorando el sitio en la web de la Convención, 
inclusive estableciendo contenido en relación con la REP12 (www.12msp.org). La DAA 
hizo un esfuerzo considerable para revisar el contenido de la página web de la Convención 
(www.apminebanconvention.org), inclusive actualizando la información sobre páginas 
dedicadas a cada Estado Parte concreto, sobre los objetivos básicos de la Convención y 
sobre la DAA. Además, la DAA continuó manteniendo la presencia de la Convención en 
los principales foros sociales. Asimismo, la DAA siguió poniéndose a disposición de los 
grupos de estudiantes y otras personas que desean aprender sobre la Convención y sus 
procesos de aplicación. La DAA acogió visitas de tres grupos de estudiantes universitarios 
en 2012. 

30. Si bien la DAA no tenía previsto, como parte de su plan de trabajo para 2012, 
elaborar publicaciones de antecedentes para las reuniones de mayo de 2012 de los Comités 
Permanentes y de la REP12, sin embargo, con apoyo destinado a fines específicos 
proporcionado por Suiza, la DAA pudo elaborar, en inglés y en francés, una publicación de 
antecedentes con destino a la REP12. 

  "Levantará actas de las reuniones oficiales y oficiosas de la 
Convención y comunicará a los Estados partes y demás 
interesados, según proceda, las decisiones y prioridades 
resultantes de estas reuniones" 

31. La DAA distribuyó a todos los Estados partes un resumen de las medidas adoptadas 
por la REP11 y un recordatorio en relación con las fechas de reunión en 2012. 

32. La DAA continuó con la iniciativa dirigida a velar por que se recopilaran y se 
pusieran a disposición del público en la página web de la Convención y en el Centro de 
Documentación de la Convención el volumen de documentos y declaraciones generados en 
la REP11 y en las reuniones de mayo de 2012 de los Comités Permanentes. 

  "Mantendrá el contacto y la coordinación, según proceda, con las 
organizaciones internacionales pertinentes que participen en la labor 
de la Convención, como la Campaña Internacional para la Prohibición 
de las Minas Terrestres, el CICR, las Naciones Unidas y el Centro 
Internacional de Desminado Humanitario de Ginebra (CIDHG)" 

33. La DAA colaboró con la Campaña Internacional para la Prohibición de las Minas 
Terrestres, con el Servicio de las Naciones Unidas de Actividades relativas a las Minas 
(UNMAS) y con el Departamento de Asuntos de Desarme de las Naciones Unidas sobre los 
actos relativos a la campaña “presta tu pierna para un mundo libre de minas". Ello incluyó 
apoyar la participación de la Presidencia en las actividades de puesta en marcha de la 
campaña, el 1º de marzo, y que el Director de la DAA presidiese un debate de mesa 
redonda en un acto de clausura celebrado el 4 de abril. 

34. La DAA se reunió en diversas ocasiones con la Campaña Internacional para la 
Prohibición de las Minas Terrestres (ICBL), con organizaciones miembros de la ICBL y 
con el Comité Internacional de la Cruz Roja (CICR) para intercambiar ideas sobre formas 
de planificar y garantizar la eficacia del programa de trabajo entre períodos de sesiones de 
mayo de 2012 y de la REP12, y para estudiar por otros medios la colaboración sobre el 
apoyo a la aplicación y la universalización. La DAA también participó en actos celebrados 
en Nueva York para conmemorar el 20º aniversario de la ICBL. 

  
RACVIAC. 
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35. La DAA participó en dos reuniones celebradas por la Misión Permanente de Austria, 
que reunieron a todos los Estados partes con responsabilidades en materia de asistencia a 
víctimas en relación con instrumentos sobre armas convencionales, personas de apoyo para 
la aplicación y organizaciones no gubernamentales e internacionales de primera línea. 

36. La DAA, en la reunión de febrero del Grupo Interinstitucional de Coordinación de 
Actividades relativas a las Minas, de las Naciones Unidas, realizó una presentación en 
relación con las tareas de la Convención en 2012. Además, la DAA, durante la semana del 
26 de marzo, participó en la reunión anual de las Naciones Unidas de los directores y 
asesores de programas de actividades relativas a las minas, e incluso presentó una 
comunicación sobre las tareas de la Convención en 2012. Asimismo, la DAA ofreció 
aportaciones de expertos a las Naciones Unidas sobre el proyecto de normas internacionales 
de las Naciones Unidas para las actividades relativas a las minas, y sobre la preparación de 
una estrategia revisada de las Naciones Unidas sobre actividades relativas a las minas, 
participando en consultas de asociados celebradas en Oslo en septiembre de 2012. Además, 
la DAA mantuvo contacto regular con los asociados de las Naciones Unidas, para lo que se 
reunió en Nueva York, en octubre de 2012, con colaboradores del UNMAS, el PNUD y el 
UNICEF. 

37. La DAA mantuvo contactos, a lo largo de 2012, con la Unión Africana (UA), en 
particular reuniéndose con representantes de la UA en Addis Abbaba en septiembre de 
2012. Además, la DAA mantuvo contactos y desempeñó positivas funciones de enlace con 
la Organización de Estados Americanos (OEA) y el Foro de las Islas del Pacífico. 

38. La DAA continuó desempeñando funciones de enlace con la Convención sobre los 
derechos de las personas con discapacidad, en particular asistiendo a segmentos 
importantes del séptimo período de sesiones del Comité de los Derechos de las Personas 
con Discapacidad. Además, la DAA se reunió frecuentemente con representantes del Alto 
Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados, a fin de estudiar la actual 
colaboración entre el Tratado sobre la prohibición de minas antipersonal y el Comité de los 
Derechos de las Personas con Discapacidad. Además, la DAA mantuvo contactos con la 
Organización Mundial de la Salud (OMS) sobre cuestiones de interés recíproco. 

39. La DAA realizó numerosas aportaciones al personal del CIDHG en su labor, y 
especialmente a quienes están llevando a cabo un estudio sobre mecanismos de supervisión 
de víctimas/lesiones, sobre cómo los datos introducidos en el sistema de gestión de 
información para actividades relativas a las minas (ISMA) pueden usarse mejor para la 
planificación en actividades relativas a las minas y la contratación de actividades relativas a 
las minas y sobre la colaboración y compromiso del CIDHG con Myanmar. La DAA 
también dio apoyo a un taller del CIDHG en relación con una delegación de visitantes del 
Irán, realizando una presentación sobre asistencia a las víctimas y sobre la Convención y 
celebrando un acto informativo, auspiciado por el CIDHG, destinado a la delegación de 
Libia. Igualmente, la DAA tomó parte en el taller relativo al proyecto del CIDHG de 
difusión y promoción en lengua árabe, celebrado en Dubai en noviembre de 2012. 

  Otros asuntos 

40. El Plan de trabajo de la DAA para 2012 señala que, conforme a la práctica seguida 
en el pasado, la DAA puede ejecutar otras actividades, ajustándose a su mandato, si se le 
proporcionan fondos adicionales para financiar plenamente estas iniciativas (en particular, 
cualesquiera costos de recursos humanos adicionales). El Plan de Trabajo observa además 
que, con sujeción a la disponibilidad de fondos adicionales, cabe la posibilidad de mejorar y 
ampliar el plan de trabajo básico y el presupuesto de la DAA para 2012 en una variedad de 
esferas concretas. El plan de trabajo declara que la DAA informará al Comité de 
Coordinación, así como a la reunión del Comité Permanente sobre la situación general y el 
funcionamiento de la Convención, y los mantendrá constantemente al tanto de los ajustes 
que pueda requerir dicha financiación adicional en relación con el plan de trabajo básico. 
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41. La DAA recibió financiación de Australia, por un monto total de 132.320 francos 
suizos, para realizar dos proyectos de investigación relacionados con la asistencia a las 
víctimas. La primera iniciativa consistía en examinar la función que desempeñaban los 
programas de actividades relativas a las minas y las autoridades nacionales en la asistencia 
a las víctimas, particularmente respecto de la sostenibilidad de los esfuerzos. La segunda 
iniciativa tenía por objeto hacer avanzar las investigaciones iniciadas por la Dependencia en 
2011 sobre la función que desempeñaba la asistencia para el desarrollo en términos de 
apoyo a la asistencia a las víctimas. Estos proyectos continuarán durante el primer semestre 
de 2013.  

42. La DAA recibió financiación de Australia, por valor total de 25.778 francos suizos, 
para apoyar la aplicación y la universalización en el Pacífico. La DAA usó esos fondos para 
apoyar a los Estados partes que son islas del Pacífico a participar en las tareas de la 
Convención y llevar a cabo una misión de planificación como preparación de un taller 
regional. La DAA tiene un contrato por el que recibirá de Australia 140.000 dólares 
australianos, y recibió 15.400 francos suizos de Nueva Zelandia para apoyar a Palau, en 
colaboración con el Foro de las Islas del Pacífico, en la organización de un taller regional 
dirigido a los Estados miembros del Foro de las Islas del Pacífico, que tuvo lugar en 
octubre de 2012. 

43. El 3 de noviembre, el Director de la DAA presentó el borrador de un plan de 
aplicación en relación con una posible decisión del Consejo de la Unión Europea en apoyo 
de la Convención. Se señaló que la decisión del Consejo constituía una magnífica 
oportunidad para que la DAA hiciese más de lo que señala su mandato. El Comité de 
Coordinación expresó la satisfacción general existente en el seno del Comité por el 
compromiso de la Unión Europea de sacar adelante una decisión del Consejo y de ofrecer la 
financiación necesaria a la DAA para que aplicase dicha decisión. Además, se señaló que la 
DAA era sensible al hecho de que, si bien ello constituye una oportunidad para que la DAA 
asuma nuevas actividades, no debe suponer un menoscabo de las actuales prioridades de la 
DAA, y que cualesquiera necesidades de recursos humanos adicionales deberán ser 
financiadas por la Unión Europea. 

44. A lo largo de 2012, la DAA preparó estimaciones presupuestarias y documentación 
justificativa de proyectos de conformidad con los requisitos de la Unión Europea. Se 
prepararon aproximadamente diez versiones de las estimaciones presupuestarias antes de 
que fueran aceptadas, el 16 de octubre, por el Grupo de Trabajo de Asesores sobre 
Relaciones Exteriores de la Unión Europea. El 13 de noviembre de 2012, el Consejo de la 
Unión Europea aprobó un proyecto de decisión, que se publicó en el Diario Oficial de la 
Unión Europea el 14 de noviembre de 2012. La DAA espera que la Unión Europea envíe 
pronto un acuerdo a la DAA para su firma. La DAA se propone aplicar las actividades a las 
que atañe la decisión del Consejo de la Unión Europea en un período de 21 meses. 

  Dotación de personal 

45. La provisión de puestos regulares de 2012 continuó incluyendo 5 puestos de 
personal equivalentes a 4,1 puestos de personal a tiempo completo: director (a tiempo 
completo), especialista en apoyo para la aplicación (al 60%), especialista en apoyo para la 
aplicación de actividades relativas a las minas (a tiempo completo), oficial de apoyo a la 
aplicación (a tiempo completo) y asistente administrativo (al 50%). El cuadro de personal 
de la DAA permitió una vez más que la DAA ofreciese apoyo, asesoramiento e información 
profesionales a los Estados partes en inglés, francés y español. 

46. Tomando como base la evolución de las conversaciones con la Unión Europea sobre 
la aplicación de la decisión del Consejo de la Unión Europea, la DAA se propuso seguir 
adelante con el proceso de contratación de un oficial del cuadro orgánico, con categoría 
profesional, de asistencia a las víctimas. La Unión Europea posteriormente realizó cambios 
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en su decisión del Consejo de forma que ahora se ofrecerá financiación para contratar a un 
oficial subalterno durante un período de 21 meses en calidad de gestor de proyectos en 
virtud de decisiones del Consejo de la Unión Europea. Además, teniendo presente la 
evolución de las conversaciones con la Unión Europea sobre la aplicación de la decisión del 
Consejo de la Unión Europea y dada la asignación de los fondos de Suiza (es decir, a 
asuntos que tengan relación directa con el apoyo a la REP12), la DAA pudo volver a 
contratar a un coordinador de comunicaciones temporal y a tiempo parcial (40% del tiempo 
completo). Además, la DAA acogió en 2012 a cuatro pasantes/oficiales de programas 
subalternos. 

  Financiación 

47. El plan de trabajo de la DAA preveía gastos en 2012 por un total de 925.837 francos 
suizos. El plan de trabajo básico de la DAA se inició en 2012 con un saldo negativo 
arrastrado de 2011 por valor de 39.260 francos suizos. 

48. A 28 de noviembre de 2012, la DAA había recibido contribuciones con destino a su 
plan de trabajo por un total de 719.713 francos suizos de los siguientes Estados partes: 
Albania, Alemania, Argelia, Argentina, Australia, Camboya, Chile, Chipre, Colombia, 
Dinamarca, Eslovenia, Estonia, Francia, Malasia, Mozambique, Noruega, Países Bajos, 
Suiza y Turquía. Además, Alemania, Italia, México, los Países Bajos y Suecia habían 
realizado compromisos por escrito por un valor total adicional de 245.937 francos suizos. 

49. A 28 de noviembre de 2012, los gastos contabilizados con arreglo al plan de trabajo 
básico ascendían en total a 732.245 francos suizos. 

50. En la REP11 se recomendó que los Estados partes "trataran de mejorar el actual 
modelo de financiación y velaran por que la Dependencia de Apoyo a la Aplicación 
recibiera contribuciones suficientes mientras no cambiara el modelo de financiación". La 
DAA asistió en esta iniciativa al preparar y distribuir, en cuatro ocasiones (a saber, en 
marzo, junio, septiembre y noviembre de 2012), cartas a todos los Estados partes en las que 
el Presidente solicitaba a los Estados partes que enviasen sus contribuciones a la DAA. 
Además, la DAA prestó asistencia enviando cartas específicamente dirigidas a algunos 
Estados partes a título individual. Además, el personal de la DAA dedicó un tiempo 
considerable a preparar documentación para tener fondos de los Estados partes interesados 
y a informar sobre el uso dado a esos fondos. 

51. En marzo y noviembre de 2012, la DAA invitó a recientes contribuyentes 
financieros a la DAA a asistir a reuniones informativas sobre las actividades y finanzas de 
la DAA. 

52. De conformidad con la "Directiva de los Estados partes sobre la dependencia de 
apoyo a la aplicación", en la cual se afirma que la DAA "preparará un informe financiero 
anual comprobado correspondiente al ejercicio anterior […] y "un informe financiero anual 
preliminar" sobre el ejercicio en curso, que presentará al Comité de Coordinación y, 
posteriormente, a cada Reunión de los Estados partes o Conferencia de Examen para su 
aprobación", el Director de la DAA presentó la declaración financiera comprobada de la 
DAA al Comité de Coordinación el 5 de julio de 2012. Además, esta declaración se puso a 
disposición de todas las partes interesadas en el sitio en la web de la Convención. 

53. De conformidad con el acuerdo sobre apoyo a la aplicación, que fue firmado por el 
Presidente de la REP10 y el Director del CIDHG el 6 de septiembre de 2011, el CIDHG 
continuó en 2012 ofreciendo apoyo de infraestructura y administrativo y de otro tipo a las 
operaciones de la DAA. Además, el CIDHG continuará apoyando la organización del 
programa de trabajo entre períodos de sesiones y la administración del Programa de 
Patrocinio. El apoyo del CIDGH a la DAA incluye gestión de recursos humanos, 
administración financiera, gestión de la información interna, espacio de oficinas y logística 
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general, servicios de información y comunicaciones, servicios de viaje, gestión de los 
servicios de conferencias, administración del patrocinio, apoyo a publicaciones y gestión de 
los sitios web. Estos servicios de apoyo se financian con cargo a la contribución básica de 
Suiza al CIDHG. 

  Financiación del plan de trabajo de la DAA en 2012 (a 28 de noviembre de 2012) 

Ingresos En francos suizos

Contribuciones recibidas en 2012  

Albania 1 736

Alemania 17 775

Argelia 5 935

Argentina 5 013

Australia 195 909

Camboya 2 782

Chile 27 850

Chipre 3 025

Colombia 9 434

Dinamarca 47 968

Eslovenia 11 822

Estonia 1 201

Francia 11 894

Malasia 978

Mozambique 4 920

Noruega 230 818

Países Bajos 77 040

Suiza 60 000

Turquía 3 633

Subtotal de las contribuciones recibidas en 2012 a 28 de noviembre 719 733

Contribuciones previstas en 2012 (basadas en tasas de cambio estimativas) 

Alemania 66 250

Irlanda 24 000

Italia 61 710

México 4 717

Países Bajos 19 260

Suecia 70 000

Subtotal de las contribuciones previstas en 2012 a 28 de noviembre 245 937

Ingresos diversos  

Subtotal de ingresos diversos a 28 de noviembre  405

Saldo arrastrado  

Subtotal del saldo arrastrado de 2011 -39 260

Ingresos totales recibidos y previstos a 28 de noviembre  926 410
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Gastos En francos suizos

Salarios y prestaciones  641 930

Viajes del personal  43 139

Emolumentos y gastos de viajes de consultores  27 434

Publicaciones  6 856

Traducciones  457

Gastos diversos 12 429 

Total de gastos contabilizados a 28 de noviembre 732 245
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Plan de trabajo de la DAA para 2012: costos de la parte de año transcurrida en relación con las estimaciones presupuestarias 
(En francos suizos) 

 
Salarios + Prestaciones Viajes de funcionarios 

Costos y gastos de viajes 
de consultores Publicaciones Traducciones Otros gastos Total 

 
Presupuesto 

2012 hasta
la fecha Presupuesto

2012 hasta
la fecha Presupuesto

2012 hasta
la fecha Presupuesto

2012 hasta 
la fecha Presupuesto

2012 hasta
la fecha Presupuesto

2012 hasta
la fecha Presupuesto

2012 hasta 
la fecha 

1 291 476 231 095 2 500 1 113  2 000 457 1 000 10 904 296 976 243 569 

2 156 652 121 967 2 500  2 000 161 152 121 967 

3 184 288 147 644 30 000 28 722 57 250 27 434  2 000 367 273 538 204 167 

4 69 878 57 774 2 500 5 000 6 856 672 77 378 65 302 

5 46 295 38 516  1 000 47 295 38 516 

6 65 998 44 935 2 500 13 303  1 000 486 69 498 58 724 

 814 587 641 930 40 000 43 139 57 250 27 434 5 000 6 856 2 000 457 7 000 12 429 925 837 732 245 

1 = Preparará, apoyará y realizará actividades de seguimiento de las reuniones oficiales y oficiosas de la Convención, incluidas las Reuniones de los Estados partes, las 
Conferencias de Examen, las Conferencias de Enmienda y las reuniones entre períodos de sesiones, de los Comités Permanentes, del Comité de Coordinación y del Grupo de 
Análisis de las Solicitudes de Prórroga presentadas en virtud del artículo 5. 

2 = Prestará apoyo sustantivo y de otro tipo al Presidente, el Presidente designado, los Copresidentes y los Correlatores en la labor vinculada con todas estas reuniones. 

3 = Proporcionará asesoramiento y apoyo técnico a los Estados partes acerca de la aplicación y universalización de la Convención, incluido el Programa de Patrocinio. 

4 = Facilitará la comunicación entre los Estados partes y promoverá la comunicación y la difusión de información acerca de la Convención entre los Estados que no son partes en 
la Convención y la opinión pública. 

5 = Levantará actas de las reuniones oficiales y oficiosas de la Convención y comunicará a los Estados partes y demás interesados, según proceda, las decisiones y prioridades 
resultantes de estas reuniones. 

6 = Mantendrá el contacto y la coordinación, según proceda, con las organizaciones internacionales pertinentes que participen en la labor de la Convención, como la Campaña 
Internacional para la Prohibición de las Minas Terrestres, el CICR, las Naciones Unidas y el Centro Internacional de Desminado Humanitario de Ginebra (CIDHG). 

    

 


